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Introducción




     




     




    Muchos de nosotros traduciríamos sin ningún problema la frase «He is a very candid person» como «es una persona muy cándida». Pero, ¡cuidado!, sin apenas sospecharlo habríamos caído en una de las múltiples y engañosas trampas del inglés, porque candid no significa «cándido» sino «franco», de manera que la traducción correcta sería: «es una persona muy franca».




    Las diferencias léxicas entre el inglés y el español provocan frecuentes confusiones entre hispanohablantes: traducciones literales e incorrectas, términos ingleses que tienen correspondencias múltiples en español, preposiciones que cambian el significado de los verbos. Todas estas particularidades léxicas de la lengua inglesa son «trampas» en las que, como en el ejemplo anterior, fácil e inconscientemente podemos caer. El objetivo de este manual es precisamente sacar a la luz todas estas «trampas». Para ello hemos recopilado los términos, giros y expresiones que suelen provocar confusión, hemos anotado su significado correcto, los hemos clasificado y, finalmente, hemos presentado la palabra que debe utilizarse para expresar el significado erróneo. Por ejemplo: actual significa «real» (significado correcto) y no «actual» (significado erróneo), como parece; en cambio, en inglés, para expresar «actual» (significado diferente) se emplea present (palabra que expresa el significado erróneo).




    Este es, pues, un manual de inglés destinado a ampliar y afianzar el vocabulario, a aprender a expresarse correctamente y a conocer y practicar los temidos phrasal verbs (verbos seguidos de preposición), su aplicación y traducción a la lengua española. Entenendemos que una larga lista de términos y giros podría resultar una buena obra de consulta, pero nuestra intención va más lejos. Los usos de una lengua sólo se aprenden con la práctica continuada, por ello, además de las diferentes clasificaciones de términos en español e inglés que encontrará en el libro, le ofrecemos una amplia batería de ejercicios, con su solucionario al final del libro, para que pueda comprobar sus progresos.


  




  

    
Términos engañosos




     




     




    Como hemos comentado en la introducción de la obra, algunos términos ingleses se parecen mucho a otros españoles. Sin embargo, no siempre esta semejanza aparente corresponde a una semejanza semántica.




    Dicho de otro modo, las palabras se parecen pero sus significados no, por lo que nos encontramos ante palabras «engañosas» que pueden inducirnos a usarlas erróneamente.




    A continuación, mostramos una serie palabras inglesas agrupadas en dos listas según la mayor o menor semejanza con su correspondiente española:




    •  Términos de significado distinto: la palabra inglesa y la palabra española sólo se parecen en la forma, pero el significado de una no tiene nada que ver con el de la otra. Se trata de los términos más engañosos. Junto al significado erróneo aparece la palabra inglesa (entre paréntesis y en cursiva) que debe utilizarse para expresar dicho significado.




    •  Términos con acepciones comunes pero usados habitualmente en otro sentido: en este caso, la palabra inglesa tiene el mismo significado que su semejante española, pero este es sólo uno de sus varios significados y no precisamente el más utilizado.




     




     




    
Términos de significado distinto




     




    Abandon




    — Significa: abandonar para siempre




    — No significa: abandonar, marcharse (to leave)




     




    Acceptation




    — Significa: acepción




    — No significa: aceptación (acceptance)




     




    Accord




    — Significa: otorgar, concordar




    — No significa: acordar (to agree upon)




     




    Accost




    — Significa: dirigirse a alguien con fines deshonestos




    — No significa: acostar, acostarse (to put to bed, to go to bed)




     




    Actual




    — Significa: real




    — No significa: actual (present)




     




    Actually




    — Significa: realmente




    — No significa: actualmente (at present)




     




    Adept




    — Significa: experto




    — No significa: adepto (follower)




     




    Adherent




    — Significa: partidario




    — No significa: adherente (adhesive)




     




    Adjudicate




    — Significa: dictaminar




    — No significa: adjudicar (to award)




     




    Advert




    — Significa: referirse




    — No significa: advertir (to warn)




     




    Advise




    — Significa: aconsejar, notificar




    — No significa: avisar (to warn)




     




    Affront




    — Significa: ofender




    — No significa: afrontar (to face)




     




    Agenda




    — Significa: orden del día




    — No significa: agenda (appointment book)




     




    Alienated




    — Significa: apartado; esquivado; despreciado; confiscado; transferido




    — No significa: alienado (loco) (insane, crazy)




     




    Alternate




    — Significa: alternar, turnar




    — No significa: alternar con gente (to mix with, to be sociable)




     




    Animadversion




    — Significa: crítica severa




    — No significa: animadversión (ojeriza) (ill-will)




     




    Announce




    — Significa: anunciar, dar una noticia




    — No significa: anunciar (hacer publicidad) (to advertise)




     




    Aperture




    — Significa: abertura, rendija, resquicio




    — No significa: apertura (inauguration, opening)




     




    Apparatus




    — Significa: aparato mecánico o fisiológico




    — No significa: aparato (set, instrument, device)




     




    Apreciate




    — Significa: agradecer; valorar, subir de valor




    — No significa: apreciar (tener cariño; percibir) (to like, to love, to be fond of)




     




    Aprobe




    — Significa: aprobar (estar conforme)




    — No significa: aprobar un examen (to pass)




     




    Argument




    — Significa: discusión, razonamiento




    — No significa: argumento de una obra (plot)




     




    Artifice




    — Significa: artificio, habilidad




    — No significa: artífice (author)




     




    Artist




    — Significa: artista de bellas artes




    — No significa: artista dramático (actor/actress)




     




    Aspirate




    — Significa: aspirar (fonética); succionar




    — No significa: aspirar (inspirar; tener aspiraciones) (to breathe in, to aspire)




     




    Aspire




    — Significa: aspirar, ambicionar




    — No significa: aspirar (inspirar; succionar) (to breathe in; to aspirate)




     




    Assist




    — Significa: asistir (ayudar)




    — No significa: asistir (estar presente, acudir) (to attend)




     




    Assistance




    — Significa: asistencia (ayuda)




    — No significa: asistencia (presencia, comparecencia) (attendance)




     




    Assistant




    — Significa: asistente (ayudante)




    — No significa: asistente militar; asistenta (orderly; cleaning lady)




     




    Attic




    — Significa: buhardilla




    — No significa: ático (top floor)




     




    Baccalaureate




    — Significa: licenciatura universitaria




    — No significa: bachillerato (high school)




     




    Bachelor




    — Significa: licenciado; soltero




    — No significa: bachiller (high school graduate)




     




    Barracks




    — Significa: cuartel




    — No significa: barracas (huts)




     




    Billion




    — Significa: mil millones




    — No significa: billón (a million millions, a trillion)




     




    Cabin




    — Significa: camarote; cabaña, cabina de avión




    — No significa: cabina telefónica (booth)




     




    Camp




    — Significa: campamento




    — No significa: campo (field, country)




     




    Candid




    — Significa: franco, sincero




    — No significa: cándido (ingenuous)




     




    Carbon




    — Significa: carbono




    — No significa: carbón (coal)




     




    Carpet




    — Significa: moqueta, alfombra




    — No significa: carpeta (folder)




     




    Carton




    — Significa: caja de cartón




    — No significa: cartón (cardboard)




     




    Cartoon




    — Significa: dibujos animados




    — No significa: cartón (cardboard)




     




    Castor




    — Significa: rueda de debajo de un mueble; frasco




    — No significa: castor (beaver)




     




    Casualty




    — Significa: baja, víctima, muerto




    — No significa: casualidad (chance, coincidence)




     




    Charlatan




    — Significa: charlatán (embaucador; curandero)




    — No significa: charlatán (hablador) (talkative)




     




    Collar




    — Significa: cuello de camisa; collar de animal




    — No significa: collar (joya) (necklace)




     




    College




    — Significa: universidad




    — No significa: colegio (school)




     




    Commodity




    — Significa: mercancía; productos básicos




    — No significa: comodidad (comfort)




     




    Complacent




    — Significa: satisfecho consigo mismo




    — No significa: complaciente (complaisant)




     




    Complexion




    — Significa: color del cutis




    — No significa: complexión (physical constitution)




    Compliment




    — Significa: cumplido




    — No significa: complemento, accesorio (complement)




     




    Compositor




    — Significa: cajista de imprenta




    — No significa: compositor musical (composer)




     




    Comprehensive




    — Significa: completo, que lo incluye todo




    — No significa: comprensivo (understanding)




     




    Compromise




    — Significa: compromiso (acuerdo)




    — No significa: compromiso (obligación; situación difícil) (obligation, engagement; predicament)




     




    Concourse




    — Significa: concurso (concurrencia)




    — No significa: concurso (competición) (contest)




     




    Conductor




    — Significa: cobrador, revisor; director de orquesta, coro




    — No significa: conductor de vehículos (driver)




     




    Confectioner




    — Significa: pastelero




    — No significa: confeccionador (maker)




     




    Conference




    — Significa: congreso




    — No significa: conferencia (disertación; llamada a larga distancia) (lecture; long distance call)




     




    Confident




    — Significa: seguro




    — No significa: confidente (confidant; spy)




     




    Conjuration




    — Significa: conjuro




    — No significa: conjuración (plot, conspiracy)




     




    Conjure




    — Significa: invocar; hacer juegos de manos; hacer aparecer




    — No significa: conjurarse (to plot; to conspire)




     




    Conjurer/conjuror




    — Significa: prestidigitador




    — No significa: conjurar (plotter, conspirator)




     




    Consequent




    — Significa: consecuente (derivado de consecuencia, lógico)




    — No significa: consecuente (persona) (consistent)




     




    Conspicuous




    — Significa: visible, llamativo




    — No significa: conspicuo (notable) (outstanding)




     




    Constipated




    — Significa: estreñido




    — No significa: constipado (to have a cold)




     




    Content




    — Significa: satisfecho




    — No significa: contento (feliz) (happy, gay, joyful)




     




    Convenient




    — Significa: cómodo; a mano; oportuno




    — No significa: conveniente (beneficioso, aconsejable, apropiado) (advisable, suitable)




     




    Creature




    — Significa: criatura (ser viviente)




    — No significa: criatura (niño pequeño) (baby, young child)




     




    Crime




    — Significa: delito




    — No significa: crimen (delito de sangre o muy grave) (murder; felony)




     




    Cup




    — Significa: taza




    — No significa: copa (glass; drink)




     




    Current




    — Significa: actual




    — No significa: corriente (ordinary; running [water] )




     




    Cynic




    — Significa: escéptico




    — No significa: cínico (barefaced, bold)




     




    Deception




    — Significa: engaño




    — No significa: decepción (disappointment)




     




    Demand




    — Significa: exigir, reclamar




    — No significa: demandar (judicialmente) (to sue)




     




    Dependent




    — Significa: dependiente (el que depende de otro)




    — No significa: dependiente de comercio (sales clerk, shop assistant)




     




    Directions




    — Significa: instrucciones




    — No significa: direcciones (addresses)




     




    Disgrace




    — Significa: deshonra




    — No significa: desgracia (misfortune)




     




    Disgust




    — Significa: repugnancia




    — No significa: disgusto, desazón (irritation; quarrel; sorrow)




     




    Dispose of




    — Significa: deshacerse de




    — No significa: disponer de (to have)




     




    Dormitory




    — Significa: dormitorio colectivo




    — No significa: dormitorio particular (bedroom)




     




    Edification




    — Significa: formación moral




    — No significa: edificio (building)




     




    Edit




    — Significa: corregir y preparar textos para publicarlos




    — No significa: editar (to publish)




     




    Editor




    — Significa: redactor




    — No significa: editor (publisher)




     




    Editorial




    — Significa: editorial (artículo de fondo)




    — No significa: empresa editorial (publishing firm or company)




     




    Educated




    — Significa: culto




    — No significa: educado, cortés (well-mannered, polite)




     




    Education




    — Significa: cultura




    — No significa: buena educación, buenos modales (good manners)




     




    Effectively




    — Significa: en la práctica




    — No significa: efectivamente (in fact)




     




    Elemental




    — Significa: de los elementos




    — No significa: elemental, básico, fundamental (elementary, basic)




     




    Embarrassed




    — Significa: turbado, avergonzado




    — No significa: embarazada (pregnant)




     




    Entertain




    — Significa: recibir invitados




    — No significa: entretener (retener); entretenerse (retrasarse) (to keep, to loiter)




     




    Err




    — Significa: errar (equivocarse)




    — No significa: errar (vagar) (to wander)




     




    Estimate




    — Significa: estimar (calcular)




    — No significa: estimar (apreciar) (to esteem)




     




    Eventual




    — Significa: que llega con el tiempo




    — No significa: eventual, provisional (temporary)




     




    Eventually




    — Significa: con el tiempo




    — No significa: eventualmente (provisionally, temporarily)




     




    Exigence




    — Significa: necesidad urgente




    — No significa: exigencia (demand)




     




    Exit




    — Significa: salida




    — No significa: éxito (success)




     




    Expectation




    — Significa: expectativa




    — No significa: expectación (expectancy)




     




    Expedient




    — Significa: estratagema; ventajoso




    — No significa: expediente (record)




     




    Experiment




    — Significa: experimentar (hacer experimentos, probar, ensayar)




    — No significa: experimentar (sentir, notar) (to experience)




     




    Explode




    — Significa: explotar (estallar)




    — No significa: explotar (sacar provecho) (to exploit)




     




    Exposition




    — Significa: presentación oral o escrita




    — No significa: exposición artística (exhibition)




     




    Extended




    — Significa: extendido, prolongado




    — No significa: extendido (generalizado; disperso) (widespread; spread out)




     




    Extenuate




    — Significa: atenuar




    — No significa: extenuar (to weaken)




     




    Extenuated




    — Significa: atenuado




    — No significa: extenuado (rendido, fatigado) (exhausted)




     




    Fabric




    — Significa: tejido




    — No significa: fábrica (factory)




     




    Faction




    — Significa: facción (banda rebelde)




    — No significa: facción (del rostro) (feature)




     




    Familiar




    — Significa: familiar (adjetivo)




    — No significa: familiar (sustantivo), pariente (relative)




     




    Fastidious




    — Significa: quisquilloso, exigente




    — No significa: fastidioso (troublesome, tedious)




     




    Feast




    — Significa: banquete; fiesta religiosa




    — No significa: fiesta (reunión social; día no laborable) (party, holiday)




     




    Firm




    — Significa: firma (empresa)




    — No significa: firma (signatura) (signature)




     




    Florid




    — Significa: sonrosado; florido (recargado)




    — No significa: florido (con flores) (flowery; in bloom)




     




    Formal




    — Significa: ceremonioso; de etiqueta




    — No significa: formal (serio) (reliable, upright)




     




    Gaberdine




    — Significa: tejido de gabardina




    — No significa: gabardina (prenda) (raincoat)




     




    Guard




    — Significa: guardar (proteger)




    — No significa: guardar (conservar) (to keep, to save)




     




    Genial




    — Significa: afable




    — No significa: genial (ingenious)




     




    Geniality




    — Significa: afabilidad




    — No significa: genialidad (stroke of genius)




     




    Genius




    — Significa: genio (persona de talento)




    — No significa: genio (carácter) (temper)




     




    Gently




    — Significa: con suavidad




    — No significa: gentilmente (kindly)




     




    Gracious




    — Significa: gracioso (garboso; gentil)




    — No significa: gracioso (chistoso) (funny; witty)




     




    Gratification




    — Significa: satisfacción




    — No significa: gratificación (bonus, reward)




     




    Gratify




    — Significa: dar satisfacción




    — No significa: gratificar (recompensar) (to reward)




     




    Grenade




    — Significa: granada (proyectil)




    — No significa: granada (fruto) (pomegranate)




     




    Humane




    — Significa: humano (bondadoso)




    — No significa: humano (del hombre) (human)




     




    Idiom




    — Significa: modismo




    — No significa: idioma (language)




     




    Ignore




    — Significa: hacer caso omiso




    — No significa: ignorar (desconocer) (not to know)




     




    Illustrated




    — Significa: ilustrado (con ilustraciones)




    — No significa: ilustrado (instruido) (learned)




     




    Importune




    — Significa: insistir en una petición




    — No significa: importunar (to bother)




     




    Impregnable




    — Significa: inexpugnable




    — No significa: impregnable (saturable)




     




    Improvable




    — Significa: mejorable




    — No significa: improbable (unlikely)




     




    Inadequate




    — Significa: insuficiente




    — No significa: inadecuado (inappropriate)




     




    Inconvenient




    — Significa: molesto, incómodo




    — No significa: inconveniente (sustantivo) (objection)




     




    Incorporate




    — Significa: incorporar, unir, unirse




    — No significa: incorporarse (erguirse) (to sit up; to straighten)




     




    Indignant




    — Significa: indignado




    — No significa: indignante (infuriating, outrageous)




     




    Indiscrete




    — Significa: homogéneo




    — No significa: indiscreto (indiscreet)




     




    Infidel




    — Significa: pagano




    — No significa: infiel (desleal) (disloyal)




     




    Informal




    — Significa: informal (sin protocolo)




    — No significa: informal (indigno de confianza) (unreliable)




     




    Ingenuity




    — Significa: ingenio




    — No significa: ingenuidad (ingenuousness)




     




    Inhabitable




    — Significa: habitable




    — No significa: inhabitable (uninhabitable)




     




    Inspire




    — Significa: inspirar (infundir ideas)




    — No significa: inspirar (aspirar) (to breathe in)




     




    Intend




    — Significa: tener intención




    — No significa: intentar (to try)




     




    Intimate




    — Significa: sugerir,insinuar




    — No significa: intimar (to become intimate)




     




    Invert




    — Significa: invertir (alterar la posición)




    — No significa: invertir (emplear dinero) (to invest)




     




    Invidious




    — Significa: irritante, odioso




    — No significa: envidioso (envious)




     




    Lagoon




    — Significa: albufera




    — No significa: laguna (small lake)




     




    Lecture




    — Significa: conferencia




    — No significa: lectura (reading)




     




    Library




    — Significa: biblioteca




    — No significa: librería (bookstore)




     




    Local




    — Significa: lugareño; local (adjetivo)




    — No significa: local (espacio cerrado) (premises, buildings)




     




    Malign




    — Significa: difamar; calumniar




    — No significa: maligno (malignant)




     




    Marmalade




    — Significa: mermelada de naranja amarga o de otros cítricos




    — No significa: mermelada en general (jam)




     




    Measure




    — Significa: medida




    — No significa: mesura (moderation)




     




    Miserable




    — Significa: miserable (pobre); desgraciado




    — No significa: miserable (canalla) (wicked, mean person)




     




    Moral




    — Significa: moraleja; moral (adj.)




    — No significa: moral (estado anímico; principios) (morale)




     




    Motorist




    — Significa: automovilista




    — No significa: motorista (motorcyclist)




     




    Mystify




    — Significa: dejar perplejo




    — No significa: mistificar (to hoax)




     




    Note




    — Significa: nota musical; apunte; observar




    — No significa: nota (calificación); notar (percibir) (grade; feel, realize)




     




    Notice




    — Significa: aviso, anuncio




    — No significa: noticia (news)




     




    Novel




    — Significa: original, nuevo; novela




    — No significa: novel (beginner)




     




    Obsequious




    — Significa: servil




    — No significa: obsequioso (obliging)




     




    Occurrence




    — Significa: suceso




    — No significa: ocurrencia (idea ingeniosa) (witty idea)




     




    Occurrent




    — Significa: que ocurre




    — No significa: ocurrente (ingenioso, agudo, gracioso) (witty)




     




    Official




    — Significa: funcionario oficial (adj.)




    — No significa: oficial (militar) (officer)




     




    Officious




    — Significa: entrometido




    — No significa: oficioso (unofficial)




     




    Ordinary




    — Significa: ordinario (corriente)




    — No significa: ordinario (vulgar) (vulgar)




     




    Parent




    — Significa: padre o madre




    — No significa: pariente (relative)




     




    Parents




    — Significa: padres




    — No significa: parientes (relatives)




     




    Parsimony




    — Significa: moderación en los gastos




    — No significa: parsimonia (lentitud) (calmness)




     




    Particular




    — Significa: particular (especial concreto)




    — No significa: particular (privado) (private)
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